pratyuddhira

wrongly interpreted; it means removes [water, or coloring,
with a cloth], Vin, ii.122.37 and 151.26; see also next
items; the range of mg. in Pali and BHS, for the whole
group, is something like remove, take away, lake back,
withhold, restrain), holds back, restrains, moderates: °dhareti
or °dharesi, to be read for mss. °dharehi (Senart em.
°dhareti), Mv ii.339.3, see s.v. samajya. In MSV ii.156.5
(at the kathina rite) yusmabhih svaka-svakani civarani
pratyuddhartavyaniti (prob. read so, text pratyudvar®),
you (monks) are to receive back your several robes.

pratyuddhira, m. (to praty-ud-dharati, q.v., but
in somewhat different mg.; cf. next), the act of laking back
(approval, or a gift, once given): chanda-°rah Mvy 8477 =
Tib. dad pa phyir bsgyur ba (approving, then later changing);
so Jap., which understands the monkish rules of discipline
as the object; Chin. first showing respect for another (person,
or possibly thing) then going back on it; changing one’s
mind; so interpret pratyuddhara-tam avabhasa-tam (q.v.)
ca pratilabdhukamena Siks 140.6, by one who (wrong-
fully) seeks to take back (prob. a gift he has promised, see
next). . .

1 pratyuddhdrya, adj. (gdve. to °dharati, or adj. to
°dhédra), in a-pra®, that is not to be restored or taken back:
apratyuddhiaryam asya (Bhik asya) bhavati §ramanyam
Mvy 9133; Bhik 23b.5, not to be restored is his monkhood
(her nunhood), of a person permanently expelled; a-
pratyuddharya-paribhogah Mvy 8493, use of (a gift once
given or promised) which ought not to be taken back; so
Tib. phyir ma blans (or slans, a form of which is used in
Tib. version of 9133 above) par spyod pa; Chin. using
again after giving trickily. The form in °-rya- might perhaps
be interpreted as a gerund, see next; it is certainly so used
in Prat 519.5; but the corresp. Pali, Vin. iv.121.16, 19, 22,
31; 122.17 fi., has an adj. apaccuddharaka (and in 122.21 fI.
paccuddharaka), which means that ought not (ought) to be
taken back; applied to a monk’s robe, as in Prat; mis-
interpreted even in CPD. The old Vin. comm., iv.122,19-25,
makes my interpretation unmistakably clear; note especi-
ally 24 paccuddhirake paccuddhdrakasafifii, andpatti,
there is no offense in the case of a thing that may (properly)
be resumed, when (the one who so acts) knows thal it is;
cf. 17-18 which explains the circumstances under which
it is apaccuddharaka (implying that it is paccud® in other
cases).

2 pratyuddhiirya, ger. (to pratyuddharati, q.v.,
or formally to its caus.; influenced by prec.), having taken
back (something promised as a gift to another): (yah punar
bhiksur bhiksor. .. civaram uddi§ya) tatah pascat praty-
uddhirya paribhuiijita Prat 519.5 (Chin ... el la reprend
ensuite brusquement pour la porter lui-méme); in the light
of this possibly interpret Mvy 8493 as containing a ger.,
see prec.

pratyudyana, nt. (to Skt. pratyudyiti, Pali paccuy-
yati), going out against (the enemy, in warfare): Mvy 3614,

? pratyudvartavya, see s.v. pratyuddharati.

pratyupatigthati (not recorded in this sense), resoris
to, takes one’s position upon (a notion, loc.): na dharma-
samjiidyam api °tisthet Vaj 45.16.

pratyupasthina, nt. (Pali paccupatth@na; cited by
pw offee in Skt. from Samkara, defined nahes Bevorstehen),
(1) presence (of), adhering (to), engaging (in), usually cpd.
with preceding noun; Tib. on Mvy 185, 7233, fie bar gnas
pa, remaining near or adherence to, see s.v, vithapana
(-praty®): -sarvakle$adaha-°na-tvat LV 424.15; avidya
dvidhakarya-°na Dbh 49.18, has a tendency to (produce)
resulls of two kinds; (sattvanam...) cittayathdgati-°na-
tam Dbh74.5, the fact that the minds (of creatures) follow
their respective courses; nanopasthdana-°nanam (Bhvr.) Gv
85.4; (pratyutpannasarvabuddhadharmasamudagama-)
°nena Gv 467.4; (pratyayasya) a-praty® Bbh 34.6, praty®
7; (2) (cf. pratyupasthita; Pali paccupatthina, at least as
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pratyeka-

v.l. gilana-pacc® for text gilanupatthana DN iii.191.3),
waiting on, lending: matépitror a-pratyupasthanam Kar-
mav 40.11; matapitroh °nam 40.17.

pratyupasthita, ppp. (to Skt. praty-upa-stha-; cf.
Sudesnam pratyupasthdsye Mbh. Cr. ed. 4.3.18, I shall
wait on S.), (1) waiting upon, often foll. by a form of bhdq,
waits upon (with gen. of person, instr. of thing): buddha-
krtyena sattvanam °to ’bhat SP 201.2-3, (Parna) waited
upon creatures with Buddha-service; buddhakrtyena ca
°tah (no person, no form of bhu) SP 204.10 (vs); (rdja .. .)
samyaksambuddhasya . . . sarvena °to abhusi (52.12 om.
abhiisi) Mv 1.49.9; 52.12, waifed upon the Enlightened One
with everything (which he needed); (tasyam) dharmade-
¢anayam °ta bhavamah SP 100.11, we are in aftendance
(on the Buddha) af this preaching of the Law; prob. also
tvam evamriipayd sattvarthakriyaya °sthita Gv 232.3,
you wait on (creatures) with such activity advantageous to
creatures (but possibly passive, as in next passage); with
passive force, paiicasu sthanesu °tau (matapitarau)
Karmav 56.4, wailed upon in five matters (by their son);
(2) concerned in (a specialization of the meaning present,
on hand; Skt. and BHS), with loc. and instr.: (na hy
akasadhatur) gamane va dgamane va °tah, na stribhdavena
na purusabhavena °tah Siks 250.1, for the space-element is
not concerned in going or coming, nor in femininily or
masculinity (with instr., perh. lit. aftended by?).

pratyupisana (nt.; no cpd. of as- with praty-upa-
is recorded anywhere; one might think of em. to paryupa®,
q.v., but in Pkt. this appears as AMg. etc. pajjuvasa-, -
whereas pratyup® would give *paccuv®; hence such an
em. could not easily be based on the Pkt. confusion -of
padi- with pari-, § 2.47), service, waiting upon: °na-vaine-
yanam Gv 348.26.

pratyuptaka, f. °ikd (= Skt. pratyupta, ppp.; the
suffix ka may be specifying in Divy 3.7, but apparently
not in 2.28), set (with jewels), studded; see s.v. Amukta,

pratyeka-, adj., chiefly as prior member of cpds.
(but cf. pratyekdm bodhim Divy 294.10; Av i.99.17;
°kayam bodhau Divy 70.6; 209.16; °ka bodhih Av i.136.7),
primarily as in Skt., for a single person, individual, personal;
esp. common in pratyekabuddha and other cpds. showing
this mg., see the foll. items; in some BHS cpds., in part
with equivalents in Pali, this seems to have developed
special connotations, possibly owing to the standard con-
trast between a pratyekabuddha’s rating (far inferior)
and that of a real (samyak-sam-)buddha. So pratyeka-
niraya (Pali pacceka-n®) or °naraka seems clearly to be
a place of less severe punishment than a (maha-, or regular)
niraya: note Mv 1.103.(7-)9 (yadi kecit, sc. bodhisattvah,
kathamcid . . . avicim mahanirayam gacchanti, atha khalu)
pratyekanirayam gacchanti (text adds, they are never
born as pretas, asuras, etc.); also Mv ii.350.10, 12; pratyeka-
narakah Mvy 4944 = Tib. fii tshe bahi (ephemeral; single,
simple, Jd.; Das adds, very small, minute; animals that do
not live more than a day) sems can (crealures) dmyal ba
(hell), app. then a hell in which creatures live for a shorl
time; Chin. individual hell; no Jap. rendering; iha pratyeka-
narakestipapannah . . . asmébhir ita§ cyutair narakesfipa-
pattavyam bhavisyati (app. for further, more serious
punishment) Divy 335.25; bahusankur nama pratyekana-
rakah Siks 57.1; $éramanavarnapratiripakam nama pra®-
narakam (n.sg.!) Siks 136.10; °narakin Bbh 151.16;
°narakah Karmav 53.13-14; (tasminn eva janmani)
pratyekasvargam pra’narakam (n. sg.) canubhiitam 57.2
(reférs to story of which 53.13-14 is part); here private,
personal heaven and hell seem to fit, since the one who
experiences both seems to be a single individual (at a given
time; a former inhabitant of the pra°naraka is released
as the new one arrives); pratyeka-rdjan Mv ii.270.10 (see
s.v. prthu), contrasting with cakravartin, either minor,
subordinate, or individual (belonging to a single land?);



